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Самуил  Яковлевич  
Маршак

«О чём твои стихи?
- Не знаю брат.
Ты их прочти, коли 

придёт охота.
Стихи живые сами 

говорят,
И не о чём – то 

говорят, а что- то.»
         С.Я. Маршак



Детство С. Я. Маршака

Самуил Яковлевич родился 3 ноября 
1887 г в г. Острогожске Воронежской 

губернии
Дом, в котором  прошло детство С.Я. 

Маршака

Улица на Майдане



Семья С.Я. Маршака



Родители С.Я. Маршака

Семейный архив 
С.Я. Маршака



Илья Яковлевич- 
брат

Лия Яковлевна- 
сестра

Моисей Яковлевич- 
брат

Сусанна 
Яковлевна

Юдифь 
Яковлевна

Самуил Яковлевич с 
отцом и  братьями



Образование 

Острогожская гимназия С.Я. Маршак- 
ученик 

Бывшая гимназия № 3 в С. 
Петербурге

Университет в Англии
Empping Town

С.Я. Маршак – 
студент 
английского 
университета



В.В.Стасов- наставник С.Я.Маршака

В.В.Стасов – критик С.Я.Маршак и  В. В. Стасов



Женитьба 
⚫ В 1912 г женится на Софии 

Михайловне Мильдвидской

София Михайловна С.Я. Маршак и его 
жена



Дети Самуила Яковлевича

Яков Самойлович- 
сын

Натанель 
Самойловна - 

дочь
Имануэлль 

Самойлович – сын 



Three Little Kittens



С.Я. Маршак – детский писатель:

Первые оригинальные сказки в стихах



Подсказки

⚫ Баобаб – это 
дерево

⚫ Гипотенуза - 
сторона 
прямоугольного 
треугольника, 
лежащая 
против прямого 
угла. 



«Про ученика и шесть единиц»



Стихи С.Я.Маршака – «витамин 
роста» (викторина)



«Сказка об умном мышонке»



Маршак- мастер перевода
⚫ “Three little kittens”
⚫ Robin  Bobbin
⚫ Humpty Dumpty 
⚫ Pussy cat
⚫ Tom’s son
⚫ The King’s Breakfast
⚫ The Two Little Kittens



Robin the Bobbin
Robin the Bobbin, the big- bellied man
He ate more meat than fourscore men;
He ate a butcher and a half,
He ate a church, he ate a steeple,
He ate the priest and all the people!
A cow and a calf,
An ox and a half,
A church and a steeple,
And all good people,
And yet he complained that
His stomach wasn’t full.



Лимерики
⚫ Маршак познакомил русских писателей с 

Эдвардом   Лиром

Эдвард Лир



Составьте из предложенных фраз 
лимерик

⚫ He awoke in the night (b)
⚫ Who dreamt he was eating his shoe.(a)
⚫ And found it was perfectly true! (a) 
⚫ In a terrible fright (b)
⚫ There was an old man of Peru, (a)



There was an old man of 
Peru,
Who was eating his shoe.
He awoke in the night 
In a terrible fright
And found it was perfectly  
true!

Лимерик



С.Я. Маршак - патриот
Плакат 1941г.

   « Ты каждый раз, ложась 
в постель,

     Смотри во тьму  окна
     И помни, что метель
     И что идёт война!!!»

Орден  
отечествен
ной войны 
I  степени  
(награда  
С. Я. 
Маршака)



В 1947 г. занимается  переводами произведений британских 
писателей и поэтов.

У.   Блейк

У.
Вордсворт

А. Милн

Р.   БёрнсУ.Шекспир

Дж.ОстинР.Киплинг



С.Я.Маршак о Роберте Бёрнсе
⚫ «Я счастлив, что на мою 

долю выпала честь моим 
современникам и 
соотечественникам 
наиболее полное 
собрание переводов 
Бёрнса».

«В моей душе 
покоя нет»- 

слова этой песни  
были написаны 

Р.Бёрнсом



Высказывание о С.Я. Маршаке

К.И.Чуковский 
считал Маршака 
прекрасным  детским 
поэтом, драматургом, 
лирическим  поэтом, 
переводчиком и 
сатириком. 



Памятник С.Я.Маршаку

Я думал, чувствовал, я 
жил
И всё, что мог, постиг.
И этим право заслужил
На своей бессмертный 
миг.
                   Маршак.


